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Project “Image and Word in Motion”   

Corpus-based 
study 

Multimodal corpus composed of 

eleven Uruguayan audio 

described fiction films  and their 

corresponding audio description 

scripts (42.691 words). 

Previous research 

TIWO Project (Salway, 2007) 

 

TRACCE Research Group 

(Universidad de Granada) 

 

Reviers, Nina (2017) 
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Objectives 

Describe and analyze the linguistic and 
textual patterns of audio descriptions 
of Uruguayan fiction films. 
 
Explore the interrelationship between 
these linguistic features (language use) 
and other aspects of the film narrative 
and cinematic language.  
 

 
 



Project 
justification and 
relevance  

Existing guidelines: linguistic 
recommendations are scarce 
and vague   

Norma UNIT 20071-21:2015: gives advice on what 

to describe, but does not include any linguistic 

recommendations which take into account the 

language and textual patterns of this text type.  

AD is an emerging field of 
research and practice in Uruguay 

Absence of previous research 
on the topic  

No previous studies have analyzed the linguistic 
and textual features of Uruguayan audio 
descriptions.  

 



 Methodology: quantitative 
and qualitative analysis 

Maxqda  

Antconc 

Extraction of quantitative data and 

language patterns.  

Corpus coding and qualitative 

data collection. 

IATEXT 

Parts of speech tagging.  



First results:  
most frequent words 

N.o WORD N.o WORD 

378 está 133 va 

329 mira 131 para 

289 Carmen 130 acerca 

194 sobre 130 Humberto 

175 Jacobo 130 observa 

167 Calderón 125 mientras 

165 hacia 124 puerta 

160 ve 121 es 

151 hombre 117 mano 

150 Marta 116 entra 
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MOTION EVENTS:  LEXEMES  

Category General motion  Motion  
of entities 

Motion  
of body parts  

Total  

No. of 
different 
lexemes 

129 70 36 235 

 
 
 

5 most 
frequent 
lexemes 

entrar (go in): 157 
 
ir(se) (go, leave): 154 
 
acercarse (get close to): 154 
 
salir (go out): 129 
 
caminar (walk): 127 

sacar (take out): 98 
 
tomar (take): 71 
 
colocar (place): 55 
 
poner (put): 42 
 
dejar (put): 37 
 

levantar (raise, lift): 16 

 bajar (put down): 7 

 abrir (open): 6 

 cerrar (close): 6 

 fruncir (frown, knit): 6 
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Claudio observa la escena atónito. 

 

La mujer las queda mirando ensimismada. 
 

Dos adolescentes miran a Carmen con un 
poco de asco. 
 

Marta mira a Jacobo con desilusión. 

 

Claudio se aleja enojado. 

 

Frustrada, Carmen entra en su apartamento. 

 

Carmen continúa caminando con 
entusiasmo. 

 

Varios hinchas, incluido Jacobo, se levantan 
con indignación. 
 

Connections between 
semantic fields: some examples  



 

Concluding 
Remarks 

Motion events 

Emotions and states of mind 

Preponderance of this semantic field with vast 
lexeme variation.  

Within the semantic field of motion 

1. Characters or objects changes of place/position  
2. Motion of physical objects or entities by an agent 
3. Motion of body parts  

Semantic field frequently connected to the 
expression of perception or motion.  

Contributions and lines of future 
research  
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